
 
פרשת אמור  

 
כֵן אֵין כֵּאלֹהֵינו ׀ וְאֵין צוּר כַּאדנֹיֵנוּ :אָ֒  

מְעַטְּרֵנוּ :עֵיניֵנוּ חֶסֶד וְרַחֲמִים ׀ וְהֵאִיר הַֽ֒  
דִינוּ בְיעְַרַת דָּתוֹ ׀ דְּבַשׁ וְחָלָב תַּחַת לְשׁוֹננֵוּ :רָ֒  

תִיב ישֶֹׁר הוֹרָנוּ ׀ וְשִׁנּסֵ מָתְניֵנוּ :נְ֒  
:כֶל הִרְבִּיצָנוּ ׀ וּבְצֵל חָכְמָה שָׂם מְלוֹננֵוּשֵׂ אוֹת בִּנְ   

:חָסְננֵוּ הִרְבָּה ׀ וְקִדֵּשׁ קְדֻשָּׁה יתְֵרָה לְכהֲֹניֵנוּ  
ֹ יְ וּכְבוֹד  :הָיהָ מְאוֹרָם ׀ לִרְעוֹת עֶדְרֵי הֲמוֹננֵוּ וָהה  

:׀ לְהָפִיק רְצוֹננֵוּ יהְוָֹההֵם הָיוּ מְשָׁרְתֵי   
:לֹא יגְִּעוּ לְנפֶֶשׁ ׀ מֵת, לְבֵיננֵוּ  

:אִם לִשְׁאֵרָם ׀ הַקָּרוֹב אֲלֵיהֶם לְעֵיניֵנוּכִּי   
:וְזוֹנהָ וַחֲלָלָה וּגרְוּשָׁה ׀ לְבַל יקְִחוּ בְּפָניֵנוּ  

:וְנמְִשָׁח בָּראֹשׁ ׀ מְכַפֵּר זדְוֹניֵנוּ  
:לְכָל מֵת לֹא יבָוֹא ׀ וּבְתוּלָה יקִַּח מִבֵּיניֵנוּ  

:יהְִיוּ בְלִי מוּם ׀ וְכֵן יהְִיוּ קָרְבָּניֵנוּ  
:כְבֵי מְעוֹננֵוּוֹכּעָלְתָה מַעֲלָתָם ׀ כְּמוֹ   

:ם ׀ אֲשֶׁר תּוֹרָתוֹ חֲננָנָוּמַ ה וְיתְִרוֹלֶּ יתְִעַ   
:וּמוֹעֲדֵי שִׂמְחָה וּמִקְרָאֵי קדֶֹשׁ ׀ נתַָן לָנוּ  
:לְדרֹ וָדרֹ נגִַּיד גָּדְלוֹ בְּפִינוּ ׀ אָב לְבָניֵנוּ  

:נוֹדֶה לְמַלְכֵּנוּ נוֹדֶה לְמוֹשִׁיעֵנוּ ׀ כִּי מִי כְּקוֹננֵוּקהל:  ◊  
 

י  חזן: ל מִבַּלְעֲֽדֵ֣ י מִי־אֵ֖ י אֱלֹהֵיֽנוּ היהְוָֹ֑ כִּ֥ י צ֖וּר מִבַּלְעֲֽדֵ֥ (שמואל ב ככ:לב) :׀ וּמִ֥  
ין צ֖וּר כֵּאֽלֹהֵיֽנוּ יהוָֹהאֵיֽן־קָד֥וֹשׁ כַּ  ךָ ׀ וְאֵ֥ ין בִּלְתֶּ֑ (שמואל א ב:ב) כִּי־אֵ֣  

 
ב תְּהִלּ֥וֹת ישְִׂרָאֵֽל קהל: ה קָד֑וֹשׁ י֝וֹשֵׁ֗ :וְאַתָּ֥  

 
  



Parashat Emor 
 
 
 
Indeed, none is like our God, and no rock is like our Lord, 
Who crowns us with mercy and compassion, and has given light to our eyes. 
We have taken of the honeycomb of His law; honey and milk is under our tongue. 
He has shown us the way of uprightness, and girded our loins. 
He has let us lie down in the beauty of understanding, and he has placed our lodging in the 

shadow of wisdom. 
He has made our strength great, and sanctified our priests with especial sanctity, 
And Adonai’s glory is their light, [by which] to shepherd our throngs of flocks. 
They were the one’s serving Adonai, to bring out our will. 
They may not touch any life that is dead,  among us, 
Other than their relatives, who are close to them, as we see, 
And they may not take [as wives] a zona, or a ḥalala, or a divorced woman, in our presence. 
The one who is anointed above all, who atones for our wanton sins, 
May not come into [the presence of] any dead [body], and must take [as a wife] a virgin from 

among us. 
[The priests] shall be without blemish, and so shall be our sacrifices. 
Their level is lofty, like the stars of our sky. 
May [God] be lofty and elevated, He who graced us with His Torah, 
And gave us festivals of joy and sanctified convocations. 
From generation to generation shall we tell of His greatness, with our mouths, a father to 

children, 
Cong. We give acknowledgement to our king, we give acknowledgment to our rescuer – for 

who is like our owner? 
 
Cantor. For who is God besides Adonai, and who is a rock besides our God? (II Samuel 22:32) 
There is none holy like Adonai, for there is none besides Thee; and there is no rock like our God. 

(I Samuel 2:2) 
Cong. And Thou art Holy, enthroned on Israel’s praises. (Psalms 22:4) 
 


